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Abstract

The purpose of this study is to investigate the pronunciation of Spanish diphthong and
hiatus contrast produced by Thai learners of Spanish with different language experiences:
study-abroad experience and length of studying Spanish by analyzing two acoustic values:
duration and the second formant frequency. The participants are 20 university students
majoring in Spanish. The results reveal that (1) at-home learners have more accurate
pronunciation than learners with study-abroad experience with no statistical significance, and
(2) fourth-year students have more accurate pronunciation than second-year students with no
statistical difference. Besides, the salient acoustic value used to distinguish between Spanish
diphthong and hiatus is duration; hiatuses have a longer duration than diphthongs with
statistical significance at the level of 0.05. Moreover, the research findings suggest that Spanish
syllabification rules, which is explicit knowledge, are probably beneficial for pronunciation of
Spanish diphthong and hiatus contrast, but study-abroad experience, implicit knowledge,
encourages learners to pronounce exceptional hiatus more accurately. Therefore, it is advisable
to instruct Spanish syllabification rules in formal classrooms. In addition, Spanish language
exposure and word frequency are the factors affecting pronunciation to syllabify diphthong and
hiatus.

Keywords: pronunciation, Spanish, diphthong, hiatus, study abroad
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7. he cambiado [e.kam. bia.60] ‘41
wWaau (Tfaqiiuniaanysnl)
8. Santiago [san. tia.Yo] ‘Tiein

9. varianza [ba. rian.sa] ‘N1suuLs’

10. alianza [a.'ILan.sa] “WUGHAT

P ' a6 [ P
ATELTEAITEURIINENY ﬁmﬂu‘nﬂﬂn LU

Aszigzan

11. lo enviamos [Io.em.bi.'a.mos] ‘WANLTN
ARTAR N (faq1funna)

12. iban piando [' i.bam.pi.'an.do] ‘WANLLN
T (@Rmnnaldanysnd) wiendadeunan’
13. los vaciamos [Ioz.Ba.ei. 'a.mos] ‘NN
Liﬁﬁﬁﬁ?ﬁluumfuﬂ@ﬂiﬂ’ (flaq1iunna)

14. lo guiamos [Io.Yi.'a.mos] “WINLITTIN
1147’ (Jaqiiunia)

15. semiviable [se.mi.Bi.'a.Ble]

sl Brmaiien

16. Ia riada [la.ri. a.0a] Yviaa

17. casi diario ['ka.si.di.'a.f'j_o] ‘Lﬁﬂunﬂfjvu’
18. el piano [el.pi.'a.no] ‘(Tlelyw

19. v la liana [i.la.li. a.na] ‘wazidiaer

20. con Diana [kon.di. a.na] ‘U Aanu’

21. aliviamos [a.li. ' Bj_a.mos] “‘WINLIN 194
ussinT’ (Taqiiunna)

22.y limpiando [i.lim. pian.do] ‘Wazin
AYNAZRA (cleaning)’

23. los saciamos [lo.s:a. ' ej_a.mos] ‘NN
v linananela (Jaqtiunia)

24. elogiamos [e.lo. 'xj_a.mos] ‘WANLTN
asaigaey’ (Uaqiiunia)

25. envidiable [em.bi. ia.Ble]
‘fufirindaan

26. barriada [ba. ria.0al “INTULe DR’
27. presidiario [pfe.si. dia.fio] ‘Wintny
28. Ulpiano [ul.pia.no] “Q@LﬂﬂTu’

29. italiana [i.ta.'ILa.na] “GINBANALIY

30. Indiana [in.dia.na] “'S‘/df-ﬁulﬁﬁlu’]’

asziegzndnanenedniiuiesniuutiaiuanlauananasine <) (sasa & Hualde, 2019)

1
a

a

8w 1) AN 11-14 BvBwanisdutlszanuyged 3 tanwaid i (11) “enviamos” [lo.em.bi. a.mos]

o dl

WANLNAY (U1 1 Wyna) |A5UANENAAIN “envia” [em. bi.a] 144 (unga:rﬁ 3 l@nwail) 2) A7

b

15-17 BNENAANTIRANNIALN TN ANANEN 1T (16) “la riada” [la.ri. a.0a] Wnviax’ 15U

ANBNAAIN “rio” [ ri.0] ‘UxuY 3) A7 18-20 ludiaaniunluiAasune
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k1l
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4 4 !

Zoom AT wasTuAaun1ALdaNs waztidindonnisaaaiunnidegaiunalnatady Quick

u

©

Re

4
[~ ' o =K

recorder lulnsdnsitane visauwiuidn tnesapnisiunin@eslidulidana .wav uazsadne

b

=

1 o . a I's :// o =K o e A =
NNTRNATYEYNEU (sampling rate) 7 44,100 Lasmd (Hertz) FONTNU LT UNNLALINTANTIHE DD 130

(=3 =3 [ ¥ Y a o a 1 d” dld 1 A
LL‘VI‘LIL@lﬂ@%ﬁ%ﬁ@qﬂ‘ﬂ’m@JL‘IJ’]?J"’JNT‘I’]?’]@E]‘IJ?ZN’]M 30 LIURALNAT LL@Z@%IJIHWHVIV]iN LAENTUNAU

a o o 1 o

HAdeuanIsan19A1EIuntinae wariidndinnisidua1us1an19A9ie 30 A1 lunsad

Uszlam “Digo ___ porque si[ di.Yo___ pofl.ke. si] “dunyadn __ inszduazyaaeieil”

ualde & Prieto, W 5L WULUAEIN LAZANLT 5 HASEILA
(Hualde & Prieto, 2002) aannisuginiinas taanisguuuuiies wazaudn 5 a3 Tnafidaiaan 3

b4 v
o o o a o

A qﬁﬁ@mmm?‘ﬁmﬁﬁqm AalL ANAZGAY (test token) flduauiadu 1,800 FnaaaL (30 AN x
aanidea 3 A% X Hilingannngiay 20 Aw)

2) uundeLAHLLgaLaNNAeaTuns A m iy WethaneAesaufuranisdne
NnadneAans wuuaaunNsznaufon doudiayadousn tHun G UNANA FTenazin a0y

et uardull sonvivaeLnINd g FeunsEaungnIsuLne AT L

U

Yo = a = ' o o [~1
LLNQWﬂ’\ﬁ‘ﬂﬂH”Iﬂ’]?‘ﬂ‘ﬂﬂL@ﬂﬂ&?tﬂﬁ‘%’ﬁmLL@ﬁ@?%L?HQ?%V’J’NWH’Nﬂ‘ll‘ﬂﬂaLﬁ‘?;luﬂ’]‘]&f’mLﬂuLﬂu

4 1 G 4

. = My o P v = ¥ | - = |
ﬂ’]‘]ﬂ"]m@@\‘ﬂu‘ﬂ@miﬂi@ﬂquuﬂqqaLﬂ]’]?'gllﬂq?()'ﬂﬂm‘ﬂﬂllﬂqqmgﬂ{]ﬂ’]?LLUQWﬂq\iﬂﬂq‘]ﬂq@Lﬂu'ﬂ?'ﬂ‘lﬂ

(Macleod, 2012) wsin1sAnmasell §idaa1nnisaidnadnaingnisutianeednimaiduenaiiu

v
o

fladedenananireanideailaianasensdastlszinm asgeunns luluuaeuny

(2
IS a o o o

uanany fRsaasuninsanlsunsniaunanaiadugFeu 1Hun fanimaunzauly

a

N

AMAN®IANERS sraziaa NI N AL uuaniiasiseu (language exposure) 198919 AIING
1 dl A dl aa a 1 =l ]

NHANLITINARU 7 UBNIMUBAINAENAILUW TIBNANBNTNARDNITRDNAEULNNENA TN 1
Al

34 NISIALATILASIZIANNNNARNANERS

nsuUeTadesizen (segmentation) M lUsunsu praat waz easyalign (Goldman, 2011) 34
duldsunsuuiisdaa@enmaaiusyaunidondns waned A1 wazilszlan iell fRsudiunisuis
, o A Ay ¥ 4 o < My ! a ,
goqideaizean danTdsunsnlfuduaunniu wasld lAutauensenineassusn wasassNaad wa
sauiiluasy fia/ tapfidsazd@nunsinianadnanans 2 A1 1Hun 1) Arszezinanannilsunsy praat

1 dl c Aa rdl dl [~1 1 dl dl al o rd‘ o [l v
WAz 2) ANANNINESHWYN 2 TaduA1AN DA ALAES N NNAENAN AR SN LA AR WALSUTIN

1% = | . = o [ a = « a el

waredgIunIallunseenideNasy iU a3y /i/ FuludszutiiaslAimnunnesiluin 2 g9 uazass

Jal FafluasenasaztANANINaFIEWYA 2 AN
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ennjan Alam uaz fandy Asazenasi 10

¥ P . . Y . 2 em od _
98 n19ANEIATIHAz AN AR NS WA UL THN AT AN NDNaSIHWAN 2 1949y Jia/
FeuaneliiiiiudnAunibsgaunsniilasuulasednsls Tuniseendasaszuen /i/ ludsaseians /a/
A = VY o = e a oo = \ el o
WNAAN®I9 AL IHNATANNINASHLYN 2 189492192 AN WATATL TN UININENIAN AN
AnsdauanF1aiwizaly atingls IneanIvdnmaNmAasLnINaa949y
ANNNIINLNIUITIUNTTNNLIN A7 ANNTIUTANFARILNINATLNANNAUNY RIUATLTEI
1 el 1 d‘ & a rdla 1 o a o 1 dll 1 1 1 e
PTUINNYWNANAIANNDIN SR UIN DAL U NN TIU A T T NADTEWINNATENINNFT (Quilis,
1988 #1909l Hualde & Prieto, 2002) A1ALAIAINATLITENITUINNEN AL NLTIWADINE A
v U 1 dl c a R a dll | 1 = 1 '3 1
WA AN INe fRARITALLY VAL LN IEUINNABIA TEARIRT L TN LI AREIN

TALALU

va o

ANMFUNNTANHIANTULA LU IHNAN A NN FIRUN 2 fRReazartinAIANNINAS IR

k1l

dl = 1 & a P ]

7 2 19949529 an LazATTFEeTEUINInNeN9AannllsungN praat N 0.01 UM laluldsunsu

Microsoft Office Excel wazAnsAnNtuENsutadduwialtinn1snaeuiaedAtaunne SLRWAN
v s o o 2 . o 1o = Qr

2 PNENTANNITINYUINNIANADN (y = ax” + bx + ¢) (Aguilar, 1999) TdinAdNL92dNs a Tuannig

AINAN
2

at19l3finIN ANGNLILEANS “a” 1asaNnITNIRINANAsaaILandlIuA NT U BNAY

a o

a o o "\ e M oMy v oy v w 2 a = Y  aa
LL@%V]ﬂV]’N‘ﬂﬂ\TL@ULLuQIuNL‘V]ﬁluu LLMiNiﬂLL@NMWNﬁuVNL@uLLuQTmJ WA I NHNNTANTIAIYIAT

'
=< o Y

ANNTEURN (y = ax+ b) laadnAnduilsz@ns “a” Tenn liirnisdaiuuresiaiduueniinuinnan

ANNIINYUINNAIADY HAENLEANE a 1N uaneddunun Hindaonuduisduunn

nN9alATIERdIUsaNT HRAtaztinAszaziann LazANduAIAINDINESIEWYN 2 NlANA

agtuunliindnfEaunandusasy wudazaniluascilsran vseaszBasseninananes tnatinn

'
=

szazinaniunan wesanmiuanldlifunansznuainidassunan §3dadinsziiaatingi

o v

2LEZLIANLAALUBITIENITANNY 30 ANFE9ANNHEY NN WATNENENNLLNIDLLIATEUINNE T
UsraniuasFaeseninaneanad adaiun1s@nenred aaawm wasil3aln (Hualde & Prieto, 2002)

2819 19ARNN BNUAANIRNINUNITANLINANRN AT LI ZINAT AT2 UL A NLAT AT TENTEUINNYNATL

o

v o va 1 1 o dl c Aa rdl v aa a o :; =® o 2
Fauiu fRdeaz it unAIANNTUIBIANNINGSIEWIT 2 HaedTiRaaiu aantiuasauanbes
o d'a/al ] a = 1 c o dl [ v =
azae9ANEBeuLsazpundndsutiineeAsanisamiullanunglinseniung visessyass
FerarzudnaneaAniludasniiuldinsaninnisatanisaiaed aoata asiifFaln (Hualde & Prieto,
2002) Failugasnesanisan
35  N1SILASIZUNNADA

o o

AREALUNALARLAININNAZNAEAT THLN ANTzazinan ANANDINAFIAWTN 2 a1n35

>34

=

ANNIINYUINAIAIADUTRANNTEUATIAT LATEUN T9NTEReazI09A N FEULAATAUNARIALY
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o a aa

anyny A9lam uay ﬂ@m% AT 11

a o

wileng A lignaes lidimsziineal foanismagay T-test 521904 2 Ngu tasinuunisdAgy

NNADAN 0.05

4. HANISIAE

41  AN9TELLIAN
=

ANMNINAZNANARNSATLINNANE ABAITZULINAT TIANTLULIIANNNINLAAI DA ITiaqN

A3 f‘@mm’@ﬁmmﬂLﬂummwmqﬁ’mnﬂdfmmﬂsluwmqﬁ’Lﬁm NANITANEINLAN ATLEFUNTZUING

WE’]\?@‘INLLﬂﬂLﬂu@‘ﬂ\‘lWﬂ’NﬂNﬂ’]?vﬂ LQ@’]L@@EI 0.228507 RadAUN 1nnIaszlszannuan

o [

28Z1IANRAE 0.202291 Rafiu At aNuadAYNIeania (p=0.0267)
| & o P ] a al ' ol
aeelsfmn dBauieuAeasTTanan1eddsslsvan asvidaaszudnananeAniilull

FINNY wazasziesssndeneeAniudieonniiu nanisfnenuds InesaNasTEeaseudnane A

1
g

duldmungietssazioanaeds 0270647  HaduIn NanndiasyilssaniiAiszezinaiiaiy

o o

0.202291 Jaaiu adellad Ay 9aia (p=0.0003) daudszizanseudnanansAniiludaaniiu

FA7vez19a11238 0.207621  RNAAIWIN NANNI1292Us2auNTANIIZUZIIAILRAE 0.202291

]

AaaIUN whnnndnas i Tdud1Aun19ada (p=0.6194)

o

UANANT NANTIANHIAITTLOANTDIEFTEUNT 4 NGNAININT 1 WUTT NGH 2AT, 2SA,

o o

4AT HAnszezinanaszizassendneneasmiuldnunguinndiassiszaneteiibd Anynieais

oA

aniungu 4SA Inanndausnanndnedng i sidnAnynieata edelafinin §Faunnnguien

k1l 9

s

o o o

9L INANA T TENTEUINaN AN Ui UNINNINATvsran waNAnnTatne ld R TAN AN

&l
AN 1 uRURLaRNANsTETnaNassLsTan aszieaszudnanedniiulnnung uarastFaeseudnaneneAn

Lﬂu%@ﬂmawﬂmﬁﬁ‘ﬂuﬁﬂ 4 NAYN (* p < 0.05 uanvduANsvetediiadAyn1aatia)

WHLAALAAANTEEZ0AATTUIEaN UAZATFENTTUI NN NATRIELBNNHI 4 NEX

050 5 =00158 " 200302 A
/(7)\ —— —t—
2 —
= 0.263754 N 18978(4)1 272821 oo 47(()5 4286968 . 2131(;.1259044
@ .
g0 191486 o 198273 9 055 0.220693 0.220464
2
«
0.00
OAT 4AT . 4SA

Oasziszan O ﬂivLﬁ‘ﬂﬂTuﬂ’]’]\‘iWﬂﬂxﬁﬂV]L‘]JuVL‘]JW]Nﬂ{J W sseiaeszvdnaneneAniiudeaniiu

d”yd o d al a 1 dl <
UANAINL miﬂumuﬂm 2 HANTZLZNANATE UL AN AT ATLLTENTZIINIWEINGA mﬂuiﬂmmg

! v
a o = o a

Gl’NﬂuL'ﬂ@F;l 0.077653 mnm’mwﬂuﬁu“ﬂw 4 mm\‘mum@ﬂ 0.059059 LLﬁi?Bj“L 2111

u

a

2 qAn

b

919817991z T 9 AUl 2 (nangrAs — S19IAN 2564)



o a aa

ennjan Alam uaz fandy Asazenasi 12

sravinanasilszanuazasyFasssudenensaniiiudiasnifu srefueds 0.004029 tiaandngGau
TN 4 Nrineiwade 0.006631 aaufFeuinlainelluanilasuirssaznanasyilszanuazasy

Feaszndnaneednduldaungsinaiuiade 0.072236 uanndgFauneglduanilfaeuisiiai

a

@At 0.064475 79894 Hizaun ldpaluduanidasulAnscasinanassilssauuasa s @eaaseuany

a

=

weaAmiudaaniiusiaiuieag 0.006358 Nnndnfraunaslduanidaaunsieiuieas

0.004302 Taaiagil asizassyndnanewAeasiAszaziaaNInndnasyilscan Inaanizaseimes

o o aa

J rdl | dl ! g 4 ' A o
?Z‘MQ’]\‘]‘WE}’Nﬂ‘VlLﬂu1ﬂﬁ]qﬂﬂ{]ﬂ@ﬂulﬁﬂ&mﬂ’]ﬁ‘ﬁﬁlﬁimZ\]’]NWﬂﬂ’]’]@ﬁ“?&ﬂﬁ“?ém\l@ﬂ’]\imuﬂﬂ’]ﬁQ_,WI’NZQﬂIFI

42  AMNTULAULUATUNATANNINDSIAUNT 2

L
a [

FAmenadnAaRsAeNiAnem Aerdudszdns a AINANNITNYUINAIAIADITDIEURUI
HiAAuane sy 2 (Aguilar, 1999) FananIANTUBLEY uaziAntesduuua iy ua
nsAnEduLszans a mn@umiwuuwﬁﬁﬁmmmﬁﬂ nudnaszlsani Andulszans a
1,093144 17NNF1 NINNINAT2RENTZMINNENIA LR (0.985646) NANNINGTE BN TENINNEN AT
Lﬂuvl,ﬂmmg (0.871412) LATHNNINEsEBessdane AT Ul s n ik (1.036189) LLALANAN
aensldidadAtyn1eaa

Ld
a a o =

atnalafinin dannanalidnArduilsz@ns a anann 1IN UINANAIABILAAIAIITNTUT

e S)_

QA ENAULAZHANINYINTY AUANN1T3ATZTRaNNTEUATY T9AT a LaRsANTUALE LY
T nan1sdnudnisr@ns a ananniadunssresduuuntiuAianudnediiuin 2 wudn ase

1sranuiA a 1RAL 34.749832 UNNNINATLELNIZUINNENANNA a 1adel 34.211306 welbdpnai

1
o o

ae N NIANATYNNADH (p=0.8656) UaNANT Asvilszanilan a lafe 34.749832 NNNNG1 ATZTEN

suwdraneneAnduldnnng (29.13545) uslaisineriuaeinaledAtynieatia (p=0.1589) dauase

A o o

(FENTEUINNLNATLTILTasNIAYL HA1 a 36.417258 1NnNqn&svilsvan waldpneriuatinetiadeny

o

NNADH (p=0.5858)

M 2 wunAuanaditlsz@ns a aananniadunssreadununlinaAiaunna sl 2

weunALandNsEAN a anannadunssreaduuunliinAianudnafiliuwin 2

(o2}
o

*p = 0.0271
l_‘_\
36.558027 5739gg9p 34877439  37.064953

40
28.553113 31.234358 30.007759
23.930438 26.343408
) HHHI H
0
2SA

2AT 4AT 4SA
Oasvdevan [ sszfevsedomedndulinung @ assBaeszndrmensdndudoaniiu

39.010749 39.971029
36.260197

P

AND a aNnNILEURI

Adsed
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= 1 e‘d‘ [~1 1 1 dl = o 1 =
L‘J‘EN?Z?W/?’J’NWEI’NWW]Lﬂui‘ﬂm’]&lﬂg WALRWIE NQN AAT NATzlszdauimuduNInnNgn @a920789

sewdraneneAmilullniung eenafitidAynieadin (p=0.0271) Aanndl 2 aeialafiniu §izew

= o = ' o @ v o ' ) ] . P
‘Vlﬂﬂ@}lllﬂfmN‘Humﬂ\‘lmuﬁ‘ﬂ\‘i?m‘n%‘lwmx‘iﬂ‘VlLﬂum’aﬁlmqu NINNINATElszan LL[ﬂN’]ﬂﬂrJq@ﬂquLNN

o 0 o aa

WaidAtynieadia
AITIU A HFUANNABANNINYUINAIAIADY LazaNNIINIaImie lfinanisAnsAdi i

NANAR 472UsL AN ANANNNTUENAY LALANNNTURILELLU THUNINNINA T B 9T EUINNENSA

v a ] 1 [ o I A o o [ % aa @ yva o A =2 o
LL@ZIHHL?EIH@QHIVEQiNﬁ]ﬁﬂﬂuﬂﬂ%‘iﬂuﬂ@’]ﬁ@l‘l’ﬂﬂ@ﬂm ﬂEI'W\‘iVL?ﬂ[;‘lWN NIRULABDNNAANHIAITNT

geaduuun iinaindsannisindsmiiairldagluun i {Gaunandowsazaiuasyilszaniive

U
a 1 3 dl ot :; % v 1 1 o QI b4
ATTEENITNIINENA HiasanuansaNduzeisduuuelin Tldnasaanuduizusii
¥ = 1 -4 ] 1 Y ¥
43 SazazmeaanidsuiieneneAdselseaauazassFaseudnaneenla
gneiag

= ] 1 1 va a = ] o [~ A = ! &
NanNNTANEN IudIUsaNINN FUUKARALLAa s ATINAT U TEANWITA AT ITE9T L UININE A

u

P = LA A a a o .
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a ' & 4 v v a dl n:ll dl a a 1 &
LPENTEUINWEINAYNADNTDEAL 66.667 NWﬂﬂ’)’]&l’Lﬁ‘ﬂuV}LﬂﬂiﬂLLZ\]ﬂLﬂ@EIu BINARLALINLLNWENGA

(v A

gnsiessesar 63.666 neannzsanisatmiiulimninng wifFeuneelduanlfaeuszyassia

1 o‘d‘ (<1 4 v v b4 v 1 v dl ] dl d} a a
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ANRAEITA 30 AN 66.667 63.666 0.3549 | 64.666 | 65.667 | 0.7602
quw,ﬁmmummﬁm 7.0282 7.1065 - 7.0633 | 7.0633 -
N o o
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Abstract

The English language is recognized as a global common language between speakers of
different mother tongues. In Thailand, English also finds widespread roles through many different
applications. This research purpose is to measure Thai people’s attitude towards code-mixing and
code-switching of English within the Thai language among different social groups.

The research on people’s attitude towards language mixing was done through google form
surveys distributed through Facebook and Line. The survey involves 1,866 participants which can be
categorised by different career stages (students and working professionals) and gender groups
(male/female/others). The statistical data analysis shows that most participants react positively
towards the mix of English and Thai languages. Hence, we conclude that the trend of language mixing
will continue to increase. Looking at different segments, the result suggests that students are the
most receptive towards this trend, in both code-mixing and code-switching. Different genders (Male,
Female, and LGBT) have a different level of preferences towards the use of code-mixing, but the

attitude towards code-switching is comparable.
Keywords: The mix of English and Thai languages, Code-mixing, Code-switching
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Abstract
A motivational speech is considered a communicative tool used by fitness trainers to
encourage people to exercise and to help them eventually achieve their exercise goals. This research
study aimed at analyzing the functions of illocutionary speech act and the characterization of speech
act; direct and indirect speech acts used under the exercise motivational utterance. Searle’s model
of illocutionary speech act as well as Yule’s model of direct and indirect speech acts were applied
as frameworks of this research study. The data were collected in a total of 1,000 chunks from four
fitness videos on Blogilates YouTube channel. From the analysis of 1,000 chunks, the results
illustrated that four functions of illocutionary speech act, namely; assertives, directives, expressives,
and commissives, were found from the analysis, in which the directive act was the most common
function of illocutionary speech act used under the exercise motivational utterance. Meanwhile, the
declaration act was not found in this context. In terms of the characterization of speech act, the results
indicated that the direct speech act was used the most in the exercise motivational utterance. The
results of this study could contribute to the fitness trainers on how to speak in order to motivate people
to do the exercise as a fithess professional, and it can contribute to people who are interested in
enriching their knowledge in the speech act’s field.
Keywords: lllocutionary speech acts, direct and indirect speech acts, exercise, motivational

speech

Introduction

Exercise is a subset of a planned, organized, and repetitive physical activity, and it has a final
or an intermediate goal in physical health development or maintenance (Caspersen, Powell, &
Christenson, 1985). Exercising regularly is one of the best ways for people to maintain their good
health, as it provides several benefits such as improving overall health and decreasing the risk of
many chronic diseases (MedlinePlus, n.d.). However, why do some people accomplish their exercise
goals while others fail? To answer this paradoxical spectacle, the result of previous studies illustrated
that the critical reason why people fail in exercise is related to psychology. Mental factors that limit
success can lead to failure in exercise or poor exercise adherence. Positive thinking is the key to
success in almost any effort, while negative thinking results in the opposite way. For example,
successful athletes employ positive thinking and imagination of success to enhance their training
performances. Therefore, it is scientifically suggested to stay optimistic and focus on the goals in
order to increase the chances of success (NCSF, 2014). Additionally, another previous study
identified two reasons why people feel unmotivated to engage in the physical activity. The first reason
has it on the low-perceived competence because people may lack some particular skills to do the

activities. Another reason is that people may insufficiently see the value of the results or do not feel
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interested and enjoyable in the activities (Ryan, Williams, Patrick, & Deci, 2009). All of the above data
emphasize that the manipulation of emotions and thoughts is a psychological strategy to motivate
people to exercise, and it seems that motivation is an important key to encouraging people to
participate in physical activity and ultimately helping them achieve their exercise goals.

Motivation is “the enthusiasm, the need, or the reason for doing something” (Cambridge
dictionaries online, 2021). As reported in the Handbook of Educational Psychology, motivation refers
to the study of how people think and act the way they do, and the concept of motivation is the thought
about the general successful behavior. For example, students study for their examination, and view
the motivation in a sequential stage; how it started, remained, continued, and ended (Graham &
Weiner, 2004). Motivational speech, thereby, is the speech that gives enthusiasm to listeners. To put
it another way, it refers to the persuasive speech that helps increase the effort and energy to improve
the listener’s performance.

Language plays a significant role in a motivational speech. For instance, a statement such as
“I can’t’ can have severely destructive impacts on self-motivation (Graham & Weiner, 2004). It can
be seen that negative self-talk can affect one’s low self-perceived competence that can eventually
lead to amotivation. Rashid et el. (2016) studied how fitness trainers, Kevin Zahri, Joanna Soh, and
Wong Yu Jin, persuade their audience through Facebook status postings by using Aristotle’s
rhetorical approach; ethos, logos, and pathos. The result showed that the three fitness trainers fluently
employed the elements of ethos, logos, and pathos in status posting to create their credibility as a
fitness trainer, and to persuade their audience to be healthy. However, the research on how fitness
trainers persuade the public on a social networking site is considered a non-linguistic study since it
has largely overlooked how language was constructed under ethos, logos, and pathos. In addition,
Savovié, Ubovié, & Radenovic (2018) studied discourse analysis on the Serbian football team coach'
motivational speech. The results indicated that the characteristics of coach’s speech are about
calling for dignity, unity, and responsibility. The coach conveyed positive emotions to motivate their
players by employing a high number of social words such as ‘we’, ‘want’, and ‘all'. However, this
research mainly focused on the lexical meaningful elements or words employed in the coach's
motivational speech.

Indeed, a study of speech act in motivational speech seems to be interesting to investigate
due to the fact that motivational speech has its own communicative purpose. Chakim & Dibdyaningsih
(2019) conducted a research to explore the illocutionary speech act in teacher’s motivational speech
for English students. It highlighted that the teacher mainly employed a directive act in her motivational
speech which was 40 percent, and the teacher’s reason for using the directive act was to get students

to talk and share their opinions in class.
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However, the previous research on teacher’s illocutionary speech act in giving motivation to
English students has overlooked the characterization of a speech act; direct and indirect speech
acts. Therefore, the illocutionary speech act as well as its characterization in fitness YouTube
vlogger’'s motivational speech is interesting to investigate how the utterance is spoken to support the
purpose of the motivation for achieving the exercise goals.

In this study, | classified the illocutionary speech act as well as its characterization in fithess
YouTube vlogger’'s motivational speech; a case study of Cassey Ho from Blogilates Channel, in order
to propose the proportion of each piece of the aforementioned information and to highlight the
reasons of the most common illocutionary function and characterization of speech act used under
the exercise motivational utterance. Moreover, this study aims to shed the light on the gap of previous
studies relating the motivational speech by providing insights on how illocutionary speech acts as
well as the characterization of speech act link to motivating others to do exercise. This research may
be useful for the fitness trainers to study how to speak to motivate people to do the exercise as a
fithess professional, and this research can contribute to people who would like to enrich their

knowledge in the speech act’s field.

Literature Review
1. Austin’s Speech Act Theory

Speech act theory was initially created by John Langshaw Austin, a British philosopher of
language. Austin (1975) described the speech act that it refers to when people say something, they
are actually doing something. He divided speech act into three different types which are locutionary,
illocutionary, and perlocutionary.

1.1 Locutionary

Austin defined a locutionary speech act that it is an utterance in which explicitly expresses
the literal meaning of the utterance. For example, the statement “shoot her" conveys the meaning
according to its lexical grammatical elements contained in the statement which are “shoot” and “her”.

1.2 lllocutionary

lllocutionary refers to the way in which the speaker uses the locution, or it is the speaker’s
intention when uttering the utterance such as ordering, advising, promising, or pronouncing.
Therefore, according to the illocutionary speech act, the locution ‘shoot me’ might refer to an order

or an advice as the speaker’s intention while uttering.
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1.3 Perlocutionary
Perlocutionary act refers to the effect of locution and illocution, or it is an action of the listeners
after hearing the utterance. As a result of perlocution ‘shoot me’, the listener might be forced or

convinced to shoot someone.

A statement ‘shoot her’

Locutionary lllocutionary Perlocutionary

It expresses literal meaning as | The speaker’s intention behind | The hearer is forced or
‘shoot’ ‘her’ the utterance can be convinced to shoot someone
considered as an order or an

advice

2. Searle’s lllocutionary Model
According to Searle (1969), he defined an illocutionary act that when people say something,
there is always an intended meaning behind what they say. Searle (1975) classified the illocutionary
act into five functions which are assertives, directives, commissives, expressives, and declarations.
2.1 Assertives
Assertive act is used to state how things are according to the speakers’ beliefs, and the
hearers’ task is to characterize whether it is true or false. For example:
(1) “I state that it is raining”
(2) “I predict he will come”
(Searle, 1975)
2.2 Directives
Directive act is used when the speaker attempts to get the hearer to do something such as
requesting, ordering, commanding, and pleading, and the hypothetical content is that the hearer
does some future actions as the speaker would want them to do. For example:
(3) “I order you to leave”
(4) “I command you to stand at attention”
(Searle, 1975)
2.3 Commissives
Commissive act is used when the speakers commit themselves to do some future actions
such as promising and vowing. The hypothetical content is that the speaker does some future actions

as they intended. For example:
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(5) “I promise to pay you the money”
(6) “I vow to get revenge”
(Searle, 1975)
2.4 Expressives
Expressive act is used to express the speaker's feeling or attitude towards a particular thing
or situation. The verbs used in the expressive act include “thank”, “apologize”, “welcome”, and
“congratulate”. These are the example sentences of the expressive act.
(7) “I thank you for paying me the money”
(8) “I apologize for stepping on your toe”
(Searle, 1975)
2.5 Declarations
Declaration act refers to a speaker's speech that brings about the change in the listener’s
status or condition in reality such as blessing, firing, and hiring. For instance, if the speaker declares
a state of war, then the war has begun. The below information is the example sentences of the
declaration act.
(9) “You're fired”
(10) “I now announce you man and wife”
(Searle, 1975)

3. Characterizations of Speech Act By Yule

Speech act can be classified as direct and indirect speech acts, and it can be characterized
based on the sentence structure and the sentence function of that utterance (Yule, 1996).

3.1 Direct Speech Act

According to Yule (1996), the direct speech act refers to a direct relationship between a
structure and a function of the speech. In other words, the direct speech act happens when the
speaker wants to directly or explicitly say something to the listener. These are the examples showing
the direct relationship between the structural form and its function in the direct speech act

characterization.

(11) You wear a seatbelt. (declarative: statement)

(12) Do you wear a seatbelt? (interrogative. question)

(13) Wear a seatbelt! (imperative: order/request)
(Yule, 1996)

3.2 Indirect Speech Act
Indirect speech act, on the other hand, refers to an indirect relationship between a structural

form and its function of the speech. For example, the declarative that is used to make a statement is
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considered a direct speech act, but the declarative used to make a request is an indirect speech act.
As indicated in the below examples, the structure of the utterance (14) is a declarative. When it is
uttered to make a statement as paraphrased in (15), it is a direct speech act. However, when (14) is
uttered to make a request or a command as paraphrased in (16), it is functioning as an indirect
speech act.

(14) It's cold outside.

(15) | hereby tell you to about the weather.

(16) | hereby request of you that you close the door.

(Yule, 1996)

Different structures can be used to achieve the same function. As illustrated in the below
examples, when the speaker’s intention is to get the listener to not stand in front of the TV, the
speaker can use all the sentences below to make a request or a command, but only the imperative
in (17) represents a direct speech act. The interrogative in (18) does not function as a question, but
it is an indirect request. The declarative in (19) functions as an indirect speech act request as well.

(17) Move out of the way!

(18) Do you have to stand in front of the TV?

(19) You are standing in front of the TV.

(Yule, 1996)

Research Methodology

Data collection and procedures

In this study, the illocutionary speech act as well as its characterization used under the fithess
YouTube vlogger's motivational speech; a case study of Cassey Ho from Blogilates Channel, were
classified and analyzed attentively. | chose to study Cassey’s exercise motivational speech for these
following reasons. Firstly, she is an award-winning fitness influencer and the certified fitness
instructor. Her accomplishment has been widely known so far. In 2012, she won Fithess Magazine’'s
Fitterati blogger awards in the category of “Best Healthy Living Blog.” After that, she succeeded a
Shorty Award in the category of “Social Fithess” in the next year. Moreover, in 2017, Cassey was
named in the third annual list of "The 25 Most Influential People on the Internet" in Time magazine
(Cassey Ho, 2021). Secondly, she is the creator of Blogilates Channel which has over 5 million
subscribers and more than half billion views on YouTube. Apart from that, as a certified group fitness
instructor and Pilates mat and Reformer teacher (ACE, NESTA, Balanced Body) Cassey has been

encouraging people to do exercise for more than a decade (Nayyar, 2016).
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Selected videos Duration Number of Views Currentness
(content) (minute) (million)
1. 10 Minute Side Booty Shaper 12:55 1.7 M 11 months ago
2. 10 Minute Inner Thigh Slimmer 12:23 1.3 M 1 year ago
3. 10 Minute Fat Burning Cardio 11:38 ™ 6 months ago
Workout
4. 10 Minute Arm Toner 13:50 1.2M 1 year ago

Table A. The Selected Videos

Table A. shows the information of the selected videos. In fact, the exercise videos on
Blogilates channels have a variety of contents, so | have defined four criteria for selecting videos.
First, to study Cassey’s constant motivational speech, the content of the 4 videos is about the
durability challenge in exercising on different parts of the body. Second, the duration of videos is no
longer than fifteen minutes. In terms of the number of views, videos have been reached more than
one million views indicating its popularity. Lastly, in terms of the currentness, the videos must already
be posted up to two years which show the up-to-date information.

The four fithess videos were transcribed to text on www.downsub.com. After that, the total of
1,000 chunks were collected 250 chunks from each video, and the chunks were defined by using a
pause-defined-unit in which a “breath pause" was applied to this method.

According to Igras-Cybulska, Zi(')’fko, Zelasko, & Witkowski (2016), “a breath pause is the
regular natural pause caused by respiration activity”. The breath pause was applied to define the
chunk of Cassey’s exercise motivational speech for the reason that she was actually doing the
exercise while giving her motivational speech to the audience. However, defining each chunk is
inevitably based on my intuition of hearing the pause because the problem is that there is a difficulty

to measure the exact pausing duration for each chunk in a parameter measurement unit.

Data Analysis

All data were inserted into the excel program and were attentively classified five functions of
illocutionary speech act according to Searle (1975) as well as the characterization of speech act
based on Yule (1996). Searle's theory was applied to this analysis for the reason that he further

developed and evidently refined the term of illocutionary of Austin's conception by classifying it into
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5 functions, namely: assertives, directives, expressives, commissives, and declarations. Additionally,
Yule’s theory was applied due to the reason that he further distinguished speech acts into two
characterizations, both direct and indirect speech acts coupled with clear explanation of the
relationship between the structure and function of the speech as described in the literature review
section above.

After the analysis, the excel program was used to generate the frequency/proportion found
in each function, and the research findings were presented in both forms of qualitative and

quantitative data analyses respectively.

Findings

This section will firstly present three examples of each illocutionary function, namely:
assertive, directive, expressive, commissive, and declaration, found in Cassey’s exercise
motivational speech with an analysis of the findings followed by the pie chart showing the proportion

of each piece of the aforementioned information.

No. | Example sentences Function Characterization
1.1 Hey guys, Cassey here Assertive Direct
1.2 | You've got 50 seconds on, 10 seconds | Assertive Direct

off, 10 moves.

1.3 | These are your moves for today. Assertive Direct

Table 1. Examples of Assertive Act

According to Searle (1975), the function of assertive act is to state how things are or to transfer
some information to the listener. The result suggested that Cassey’s exercising process began with
an introduction and followed by exercise instructions, and it revealed that assertive act was mostly
used in these parts. From the analysis in Table 1, it implied that Cassey’s purposes of using assertive
act are to introduce herself as in (1.1) and to state the brief overview as well as the instructions of
today’s exercise as in (1.2) and (1.3).

Additionally, in terms of the characterization, she used the direct speech act to explicitly state
how things are as in (1.1), (1.2), and (1.3).
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No. | Example sentences Function Characterization
2.1 Keep those arms forward Directive Direct

2.2 | Stop thinking about the negative things [ Directive Direct

2.3 | You guys, you need to go try it, okay Directive Indirect

Table 2. Examples of Directive Act

Based on the Searle’s speech act theory (1975), the function of directive act is to get the

listener to do something. From the analysis in Table 2, Cassey mostly used the directive act to get

the audience to follow her exercising steps properly, and she attentively used the directive act to

motivate the audience, who may have low motivation, to not give up on their exercises.

In (2.1) and (2.2), Cassey used the directive act as direct orders since she used the

imperative form to explicitly get the audience to do the exercise properly. Moreover, she sometimes

used the directive act as an indirect request as can be seenin (2.3), in which she used the declarative

form to request the audience to try doing something. The propositional content of the above

examples in Table 2 is that the audience follows Cassey’s orders/requests and does the exercise

properly at home.

No. | Example sentences Function Characterization
3.1 | Then we'll go to the triceps. Commissive Direct
3.2 | We will take it nice and slow. Commissive Direct
3.3 | We're gonna lift. Commissive Direct

Table 3. Examples of Commissive Act

According to Searle (1975), a commissive act is used when the speaker wants to commit

themselves to do certain actions in the future. As can be seen from Table 3, Cassey used the

commissive act coupled with the direct speech act to explicitly commit herself and the audience to
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what they are going to do in each step of the exercise. The verb "will" and “be gonna” in (3.1), (3.2),
and (3.3) expressed what Cassey intended, persuading others to perform exercise in a moment later,
and implied the hypothetical content that the exercise will be performed by Cassey and her watchers
as Cassey’s plans and intentions. Interestingly, instead of using the word ‘I’ referring to Cassey alone,

she employed the positive word ‘we’ to call for unity to increase her audience’s motivation to do an

exercise.
No. | Example sentences Function Characterization
4.1 I'm feeling a pulse here. Expressive Direct
4.2 | My arms are dying! Expressive Direct
4.3 | Beautiful! Expressive Direct

Table 4. Examples of Expressive Act

According to Searle (1975), the speaker’s purpose of using an expressive act is to express
their feeling or attitude towards a particular thing or situation. The above examples in Table 4.
suggested that Cassey’s purpose of using the expressive act is to show that she sometimes struggled
with pain while doing exercises, as in (4.1) and (4.2), but she continued to do the exercise so.
Additionally, she employed the expressive act to compliment the audience in order to motivate them
to not give up on their exercises as in (4.3). In terms of the characterization, she employed the direct

speech act to explicitly express her feelings.

Expressive
11.9%

Commissive Assertive
3.2%

Directive
61.3%

® Assertive @ Directive Commissive @ Expressive

Figure1. The Percentage of lllocutionary Speech Act
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Figure 1 illustrates the percentage of five functions of illocutionary speech act, namely;
assertives, directives, commissives, expressives, and declarations used under Cassey's exercise
motivational speech. Based on the results in Figure 1, it can be seen that the largest proportion of
illocutionary speech acts used under the exercise motivational speech is the directive act which was
found 61.3 percent. Regarding the function of the motivational speech that it gives enthusiasm to
listeners, Cassey employed directive acts under its purpose of trying to get someone to do
something. She consistently used it to motivate her watchers to exercise with her as well as to
enhance people’s exercise adherence which can ultimately help them achieve their exercise goals,

as considered the most important purpose of her exercise video.

The second most common illocutionary speech act is the assertive act which was found 23.6
percent. Giving a brief overview in the introduction part of each exercise videos is needed before
starting to encourage people to do exercise. Cassey, one of the famous fitness YouTube vloggers,
always gives a brief overview to gain the audience’s interest by introducing who she is, stating the

purpose of each exercise video, and explaining the concept of each exercise video.

The expressive and commissive acts have small portions which are 11.9 percent and 3.1
percent respectively. Compared to all Cassey’s motivational speech, it revealed that Cassey
occasionally used the expressive act to motivate people by showing her empathy and giving
compliments to people whose fitness endurance tended to decrease which could lead them to give
up on their exercise. Besides, the commisive act was found with the lowest frequency because it is

mainly used to expressing the speaker’s intention to perform future actions.

Moreover, the results illustrated that the declaration act was not found in the exercise
motivational context due to the purpose itself that is inconsistent with the purpose of the exercise
motivational speech. The declaration act is uttered to declare some new state of affairs that bring the
change in listener’s status or condition such as blessing, firing, and hiring, based on the explanation

of declaration act by Searle (1975).
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Direct Speech Act Indirect Speech Act

Characterization

Figure 2. The Percentage of Characterization of Speech Act

Figure 2 indicates the percentage of the characterization of speech act, namely; direct and
indirect speech act, used under the exercise motivational speech. Based on the result in Figure 2, it
can be seen that Cassey mainly used the direct speech act which was taking 80.4 percent in her

exercise motivational speech while she rarely used indirect speech acts for 19.6 percent.

The result revealed that the characteristic of Cassey’s exercise motivational speech is about
calling for performing the exercise. The high frequency of using direct speech act implied that the
nature of exercise motivational speech is to speak as simply as possible as well as speak right to
point of what needs to be accomplished, so the audience can easily understand the messages to

properly perform the exercise to achieve their goals.
Conclusion and Discussion

The purpose of this study was to analyze functions and frequency of lllocutionary speech act
as well as its characterizations used under the exercise motivational utterance in which Searle’s
model of illocutionary speech act theory as well as Yule’s model of direct and indirect speech acts
were applied in the analysis of this study. The data were collected in the total of 1,000 chunks from

four fitness videos on Blogilates YouTube channel.

Results of an analysis of illocutionary speech act and its characterization in Fitness YouTube
vlogger’'s motivational speech seems consistent with the previous study, investigating the teacher

speech act in giving motivation for English students, that the directive act was also found the most
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which appeared 61.3 percent. The Cassey’s purposes of using the directive act are to get the
audience to follow her exercising steps and to motivate the audience to achieve their exercise goals.
Previous research probing the teacher speech act in giving motivation for English students also
suggested that the teacher mostly employed the directive act while giving the motivation to students,
and her reason for using the directive act was to get the students to participate in a class (Chakim &
Dibdyaningsih, 2019).

According to the consistent findings on the use of the directive act, it could be interpreted
that a fitness trainer and a teacher share the relevant role. The relationship between the fitness trainer
and the audience is related to the relationship between the teacher and the students. To put it another
way, it can be interpreted that the fitness trainer perceives the same role as a teacher while teaching

and explaining to the audience what they need to know and must do during the exercise.

However, while previous study has only focused on the functions of illocutionary speech act,
findings of this study provide new insight into the characterization of speech act. The results indicated
that Cassey mostly used direct speech act, or she always explicitly indicated the intended meaning
while uttering her motivational utterance. As reported in the Personal Trainer Manual: The Resource
for Fitness Professionals, the exercise instructions should be a concise verbal explanation giving a

clear understanding of what needs to be achieved (Cotton, 1999). For example:
“I'm now going to show you how to perform a biceps curl.”
“Watch how | control the movement and do not use momentum to help lift the weight.”
(Cotton, 1999)

Speech acts play an important role in language and communication, especially the
illocutionary speech act. As a means of communication, there is always an intended meaning behind
the speaker’s utterance. The results of this research study suggested that the use of the directive
speech act coupled with the use of direct speech act is significant for the motivational speech for
doing the exercise. Therefore, this research study could contribute some ideas to the fitness trainers
who would like to learn how to speak in order to motivate others to do an exercise as a fitness
professional. Additionally, this study could be beneficial for people who are interested to conduct

further research in the speech act’s field.
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Abstract

Rhetorical structure theory (RST) is a theory about text organization in discourse
structure. Due to its theoretical strengths that allow for a wide range of applications, this theory
is widely accepted in many areas, especially in area of natural language processing. This paper
aims to present the basic concepts and development of this theory, as well as to highlight its
strengths that lead to further development in many fields. Moreover, the relevance between
Rhetorical structure theory and the analysis and processing of Thai is addressed in this paper.
Then, to guide future research, problematic issues related to Thai are discussed.
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Abstract

The purposes of this research were to study cultural terms and to examine translation
strategies of cultural terms. The data were collected from the Thai and English handbooks of
cultural tourism of Nakhon Si Thammarat province, TAT Nakhon Si Thammarat. The categorization
of cultural terms was based on Newmark (1988) and Vlahov & Florin (1980), and the examination
of translation strategies was based on Newmark (1988), Baker (2011) and Davies (2003). The
findings showed that 420 cultural terms were identified, including 175 socio-political words, 115
ecological words, 79 words of material culture, and 51 words of arts and culture. The findings
also showed that literal translation was the most common strategy, followed by couplet,

preservation, addition, omission, superordinate, and globalization respectively.

Keywords: Translation strategies, Cultural terms, Categorization of cultural terms
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atuuda Pak Phanang River Cruising is a service provided by the Pak
Phanang Municipality for visitors to experience the folk way of life along the river, as well
as to visit the Pak Phanang River Basin Royal Development Project, mangrove forest, and

the former channel of the river where an old rice mill chimney still remains to be seen on

the bank, which attests to the glorious past of Pak Phanang.
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atuuila Every morning, monks will come to receive alms at this market where

Buddhists come to buy food from vendors to_offer to the monks as part of their merit-

making.
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auula Wat Phra Mahathat Woramahawihan is located on

Ratchadamnoen Road in Tambon Nai Mueang. This is a royal temple of the first class.
Formerly named Wat Phra Borom That, this temple is one of the most important historical

sites in Thailand.
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atuuila Sala Praduhok is located on Ratchadamnoen Road. In the past, it
was located outside the City Wall in the north and was used for an overnight stay for those
who couldn’t arrive in the city before the city gate was closed. The sala is situated among
six Pradu trees (rosewood trees). Local people call it ‘La Dohok'.
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pier for fishing boats as well as tourism boats to see Indo-Pacific hump-backed dolphins.
Other available activities include catching shrimp with bare hands, collecting seaweed,

and local picnicking in a cave.
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Abstract

A turn-taking system is required to comprehend conversations. Turn allocation, turn-
taking, and backchanneling are all included to keep the conversation going smoothly. Many
current applications allow users to communicate through a system that is distinct from face-to-
face communication. This research looks into the Line Application's turn-taking system, which has
recently become a popular app, considering criteria from Sacks et al. (1974) and Herring's
chatroom interaction model (1999).

The results demonstrate that while turn-taking in conversational systems via the LINE
application differs from that in face-to-face communication, the two are related. The variances are
caused by system and medium restrictions. The conversation can always go on, despite the fact
that chats via the LINE app have disrupted adjacency pairs. This is because there are features
and functions that compensate for the inability to engage instantly, and interlocutors utilize
linguistic mechanisms like as stickers and emojis to express emotions, which can compensate
for the inability to see each other.

Keywords: Turn-taking in conversation, Turn allocation, LINE Application, Communication
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nM3nNANIN Teiunisfiansunanngdeann nrsnaxdideanauninsaanisldminim nlu 7
pry | = = o o Iy )
Tnu las Wals waretingls veanisdendaununaudalidaanisuas nsdeanann lunisaunun
winsdaalundn (turn-constructional units: TCU) Usznausaaisclam aynaned 98 uazA1nd
AUANTRNI99INEANAUS n9ulaai@en (sound production) 1t NYFLENIAEN "what' AiTuA1nH
usiu wenainid neaununanunsonauilale (repair) 1w nrsyaunsnlagld Excuse me visanns

v
1%

al dl o v a %’
NABNAN (false starts) m@zmﬂmﬂmmmmﬁ

FLUUNAR LUNTHUNUIHIUABNNILADS

szuundnlunIsaunuIEuReNfiames Herring (1999, 2013) WluyAAaLINAIINNgANSEY
-dl o 1 dl a o o % a o o & =®
NeiuANNFeiieseslduiusinanisaielumanisiduiugainnisAnsnisaunin lu
Tsungu Internet Relay Chat (IRC) lagl Herring einsiaagiaunauninsiullsunsa Intemet Relay

Chat fivsneg (1) uaziiauelunanisujduruslunniseney 4
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217417991 TN 9 BUUN 2 (ﬂﬁ‘ﬂg’)ﬂj\l — GUIIAN 2564)



Ang 1y unsna 88

FinaeNUNaUNNN1LILIUNTY Internet Relay Chat

(1) [1] <ashna> hi jatt
[2] *** Signoff : puja (EOF From client)
[3] <Dave-G> kally i was only joking around
[4] <Jatt> ashna : hello?
[5] <kally> dave-g it was funny
[6] <ashna> how are u jatt
[7] <LUCKMAN> ssa all
[8] <Dave-G> kally you da woman!
[9] <Jatt> ashna : do we know eachother?. I'm ok how are you
[10] *** LUCKMAN has left channel #PUNJAB
[11] ** LUCKMAN has join channel #punjab
[12] <kally> dave-g good stuff:)
[13] <Jatt> kally : so hows school life, life in geneal, love life, family life?
[14] <ashna> jatt no we don’t know each other, i fine
[15] <Jatt> ashna : where r ya from?

UNELUR A9 saa luussvindt (7] ilusninnisgesnsdudetentann sat sii akal waneAa

91 God is truth = hello

Exchange:
Participant: 1 A
Tt
K
[1] Ly e
[’;{ A
10
5] K
s =
[7] L
] D ——=
Pl =y
[ —
(1] -
oL EE
s 7 —

nmszney 4 umanisUgauiug luntsaununeinulisunsa internet Relay Chat (Herring, 1999)
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o

AINUNAUNUIAIE9 (1) Herring (1999, 2013) aF1aiduluinanisdjduiugav
A milszney 4 Tnalfdununazidutlssdaalunindenlaanauaulddamnuneaunti (rack back)
ANENTIRANTUIAINATAUANALINY TINLIINITAUNUITENINN ashna (1 Jatt LAZNNTAUNUN

7211414 Dave-G iUl kally ds1ngnisunsnaesgdasmn (disrupted adjacency) taxa Aaviulaann

D

NNPAUNUITENIN ashna Tudandui 1Ay Jatt ludenaiun 4 Hdana1un 2-3 unsnszndngg

% o 3 A v dl o ¥ dl ¥ dl

HREAINITINNNY 1TeTRANNY 3 289 Dave-G AUTBAMNT 5 184 kally §nunsninadaninui 4
y = . ' ' Vv o o A a 43’ (%

udu 9 Herring nanad1nnsunsnaesgies A dudnmazminadulunisaunui luiesaunun

iasannnisaunun luiasaunuiiunisdesrsunudedagyanianen nanane gaunuiaznaudl

b

o & 1 a = [

a { £ | | Y =X ¥ o a o v
andralanaunauisaleandanadedaninnasinanldaianisneuauaslneiuniule LaTH

v
o L

dl A Qr ¥ v o K =) ' o a 1
muwmﬂuﬂumwﬁiummuwmimmzmmLfam ANUU @QiNNlﬂﬁ‘W?’]‘UQ’]&Lﬂ?ﬂ’]'&QWNW AAITNABLIA

dasanlvuag saudenisaanisasiiuuaylrau@asresianauniinas aunsamiudaninud

¥ 1
IS Yo

WAUNINAW wanand damaunaunuigndeniuadantasulaaszuuasinliinadoynilunis

k1l

Ufduiug WagdesAgnunanawinidaunuiiiaaaisaiuinlunisdunndamanunlanan assin
TinsuUfduriusunnidugudau (fragment) usluinaaes Herring (2013) vinlidinnisaeniasaes

dfdniusianismenievgdesAiresgaunuimanislasdulssivlugaunuinannsoidmeey

o ¥ () v

v © e : = o o < Sy e
Iadaenlasiuatinednian doudunuidluniaseniasnudaniunegneuntin deldlaotludeya

a

o 1 v

AU Lﬂuﬂqiﬁuﬁwgquimﬂmﬁﬂﬂ't’f@ﬂm Vi1 D16111N1TAUNUITEIING ashna AU Jatt Uil

a

¥ v =

¥ dl ¥ -dl 1 Y & SJdI dl o ¥
AAAITNN 1 2B ashna m@mwmiﬂmmm@mmuuu NﬂQ’]NLﬂuVL‘]JvLﬁVIL‘ﬁ@NIH\?ﬂ‘LI?I@ﬂ'J”IN?I@\‘]

u

Jatt aginglaAnN n1adanlaedam NAaIRan1Ea N1 AUNUN (relevance) WAZNANNS
dl . 1 a o aa = dl v
\manleaAIH (cohesive elements) it (Aaws oyeyinana. 2546) iivaadngnaadlunig
a oY

AT A

a w

ADULUAUARINTITINE

pud)§
22
N
=
=
=
i)
[l
e
eeR
s
>
2
(0 0]
N
(@)
o)
=
S~
]
2D
s
ap
)
pad
20
>
=
6)
=
e
[n))
o)
)
i)
g
—09
=
]
i)
b
N
=
=
=
i)
AN
=
s
>
Lo
N
~
(@)
e
[n))
>
)
)
pass
—2
=
-}
>
ah

¥

a cY 9 a I dl £ ' Y a Y QII ¥ v A
Tsydidaya fadtRiasziyndaaungaununds andulddmmsidayaniiudannuudasau
AINTLUL AD “TRANNA joined the group.” WAL “TRANNR left the group.” 3ANTITBAITNAL-LAN

v
o o

. rd‘ 1 9/dl U o
atiu viransuuu g lulsnaqdasiuunaununlnamnga
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24
a v A

AU NIRRT LYsTLUNAR Y84 Sacks et al. (1974) TngNansuINgNITNALHAR

wazsLUuuLNITUNAR mm?ﬁamﬁmmw‘ma‘ﬂﬁzﬁ“uﬁuﬁm?auwm‘ﬂmﬂi‘%’uuqﬁmmq Herring (1999,
dl (% o 1 v v dl a o o

2013) Tunatenlegies AN U IeaunUINe AN NTNRELNEITULNAR NYNITHNELNAR LAZ

sUuLLNIFUNAR

a o
NANIFIAATIEU
HANI93AIITINNsaLNBIENULeLNART Ul AW LT LUNAANNTAUNUY Aa NNFALNUIEIY
watlnanduladiaunuidanslunsaununldnaaanadunaoiunisaunun luiasaunuiway
1] ¥ v dl Y as
anansndedananunisaununld Tnefigsuansldsniugeadn dnunedndndulad o anedild
= 1] v dl v 1 a o/ 7 = [ ]
wraaNIndednAunnsaunIaENaunun et luwenwanduladldiduibatiu nsaunuieinu
watnapdulatasdiansuzisnisdearsiiiaaulunaimaoiuuaznisaed s ldlfinaulunan
= o a oY 1 a o Ly 1 o ¥
e annisaaszideya lunisaunuiiiuselndadulaingununnisuaundn 3 4e
ULAEIAUNITAUNUINAUUEN TUAINT Sacks et al. (1974) Auny walzluuunuansnaiuly
a = 1 o daj
seazpunantes A3l
[ 1 a o 4 ¥ ¥ o a
ngnisNaunan lun1saunuEiusalwaiadulad Usznausan 3 dandn suazidan
sioliil
1. dypauilaqiiuidandwaaudaly
npdeiidungildlunisafepanudniusfiduacnei (Panyametheekul, & Herring, 2003)

{ A A ¥ [ ¥ o o ¥ a a o c ¥ o
nanahe nsdengaunuiantnllsesdwaautiaqinriliifiad jauiusnislinaunaulunis

o A ¥
AAUTAqUaeNYA

u

AUNUWIUUTINTT Sacks et al. (1974) NANADNNATE LWN1THAUNAR NN
Autall Wy nsnINAIINLAZNANTUNAINARatAT (adjacency pairs) 439ND9N9EN (address
terms) N19NAY N1389@NAN (McLaughlin, 1984) ¥3an13kdvinnng dumu
a 'y 1 a o . v v o A ¥

annisiaszinisaununduuenainduladwunisldng fnaautdaqiuaengwanu
dald Tnannsnn n1sFanda uaznisRatsuIangdeaan W nsinnie natialinisinnianau
ATNINANNIAAL WRAUNNTALNULILIENTUW WA U eazRanlandeaunnmAteaIniiy iesann
nsaunin lungulatiflasninlunguuatsau Al nennunsnldsunistdnaundunnuaindaya

¥ v o 1 a o

! 4
ﬂ é@lﬂ’]ﬂ’]ﬁl@\ﬁbﬂﬂﬂﬂ@ﬂ?@’ﬂ@ﬂﬂﬂ@ﬁ ANNITAUNUT ANFIBLN (1) TIHATLRYA Qﬁ
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(1) unaunuszndstesiuielulaings
112, tae’; 1AsAzIdNaUINsWA 3 He T

12. 198l 1915

inaene (1) damanud 11 deaneunanlnedenldngnaautiaqiuaendwarudall uay
=

a

o

dl o v 4 ¥ o = 'S 1 A = a
izqmwﬂwa’mmmmm‘mfauwamm@muwu’mﬂﬂﬂui@uﬂqm AR NA9Fanaa ‘WA’ Lunng

o v v dl “ a ” oAy 1 ¥ o = % o
Lﬁl‘W’W:L@’]Z@QLL@SZV]WIVEJ@HV]H’W@ LA wmmmmumuﬂuﬂqmmmimummmﬂmmmau

u

MlnAaedasA NI N-AaL IUAN MR TLNNT A UNITWATN Y

a

A £ o v Y v o = dl 2 a
‘wﬂﬂ@’mﬂ’]ﬂﬂ’ﬂﬂQ'N‘HVI‘HWﬂuﬂﬁiﬂﬁ]QEIﬂ’]ﬁ‘sl’ﬂ@Jﬂ'ﬂﬂﬂqﬂW?ﬂ’]ﬁJLLZ\]‘ZﬂWﬁ‘Lﬁ‘ﬂﬂﬁ'ﬂLLZ\]') ualnaLa

| ' |
el = =K &

dulatiiiiaes @ susaede Welunisneaundnlaanisscyde T9maa1atluasvTeTaIauNTaTe
& vl o ~ % A a0 a v o A P Y Ao
azlaflinfaunuigauusaaula faunuiunsawisdlnanfendude inaafn@dunazaonu

] dl ¥ o 4 9] & % dl v
umulwmmmma@mm nndsenau 5 {lunnmuaunaanaang aniaas @ [ﬂ’]&lﬂf}ﬁl‘ﬁﬂﬂﬁ‘ﬁﬂgiﬂ

yval A

gaunundndiadunsinuuninaatelndiadulaiassnuiesdnignzandesesnunt uass

TaAIINI1 “You were mentioned” M lidundainaiugnonzunlunisdunun wasannuinldnig

U a

|
{ A

= dl o 1 L IS ¥ o = ] ¥ v
LIENTARNTNAIDLN (1)luiauﬂamum@mmmm@@uwm@mmmLﬂummumn Ni‘ﬂﬂ’]@@\‘]&l@lﬂa

q

=

dununanedeldiiudannuuazldlasunisnaundy Han1ra 1wt nvze ldiudaniNuNEzenTa

UBAALLAN

(=)

b

You were mentioned.

nmLlszney 5 nsueuaan luueLnanduladaienisld @ uasanadede

nmilsznau 5 dauanisliniaes @ mumadadaununTuwadnandulad e ldlunis

waunanmnngdae 1 fnaautlaqiuaendnaaudnld @9ainniniszneu e PA n1sldWiaa i

%
=

ANLANFA1991NNN7AUNLN TuFeadun T ldiNkwes @ Tun sueaundan wanannil Wiaes @ i

2 « v v ° o o i Y a v 3 ] o |
AAUNYNUILIBAITN ‘Vm’]ilﬁﬂ mmu%\m@mhmmuwmLﬁﬂm:mnluﬂﬁ?m\mwamm %ﬂuLmemﬂm\‘i
o = v = a v a0 o v o " e v

ﬁﬁ@@ﬂlﬁL‘WEI\TT_I'W\T‘IJ'E]ﬂ’]"lNLWﬂl‘muﬂqT@ﬁUqﬂﬂ@H@ LAz MUK ERNMUA M 1 NaaWINAL 1 danaN

34 £ a
GRS NAI Vel I T A
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o ¥ v o a e‘tﬂl 12 =2 Qi ¥ ¥ v =X ¥ a !
@ﬂwmzﬂ’]ﬂmmmmﬂﬂummme‘ﬂﬂumimqmﬂumﬂmummmmmim\im Tm@mmmmmﬁlm

v =2 |

~ o A o . v o o
LAFRNNNNE @ PNAETRE LTI (username) TuN19819D4 LW @mooj @DM Liluwsiu Feaanaiunig
aunun luelnaprdulaimaiusainisdiaasawazdaia e

1 [~1 1 a o s 1 a v o £ v
ag1elafimny nsaunutihusednaindulainguilfaununiduaiuauninnisldngde 1
Tngldianizianzaslag delunslimavdaulunfsinldlasunsiimaunay Aesaedng (2)
(2) unavmaasdaiineululaings
33. a4 lasluasnzdewingluuny

(SN

Fnating (2) danaui 33 Bsnaunansaanisnn Taaldszudndesnsaunundudlalulal

% v 1 IS Z

ngu andayanudinisuaunanlng ldsvydevisayaaaisesnisaunuisas luladngundgaunun
£ o M Yo o ¥ [ a o an = o =2
waeaw JondnlildfuAneuaanprdesiueuidaaes@ng Toguudna (2563) ian1sdnun
n1sdanisaununlunetndindulailnenunishineulunistanisaunuininluyrnataseny 16-
= ! : = by a =< 9 :
25 T Tun1saunuinguszndnaeusuiiunenisianangeuas At esfeaas 70 49unns
avnnguuuydidunisnimmunislineusesnanieiesas 60 uazinATafenas 46.15 199a0g
26-40 U uarda991g 41-60 U wunisldmeutanizinagnslszuimuiasar 30-50 Tnaannnng
dunralflidunsallianudiudanisniulszyuanalunguidunisauvsenalaasan gils
warsaulia v A dufasmeuldiasAndianatiaudunan winiasslddiflamannay ag
d} dl o 1 a 1 % o ¥ :J/ d} ' =3 ¥ o
winnanilanyin W liilashnduesdesnaundudant auiiy Sauandisainnisaunuiuntintu

SR ¥ o A ¥

nsldmaulunfsaunundiumindy Waeliigney gueundnsegninainnsnldedaunimisonly

a u

N1388417 11 N19N89 N1989A18A1 N9 LTws aealefin nisneundnlungde 1 deanisnin
waz i lFmaunauntlunisaunn Tuiesaunudumaaiiy (@ws lysna, 2546) Wasain
TidlasgnazyluntsannisaGan nasldsummavaadulllaenn
uanaINt NsaunRuelnalAdulainguIdn B mwRsaiuNaun U lufesaun i
A . o A A L o X . = Lo
AN Herring (1999) UNLA1a AR NNI1TUNTNUBIANDEIAT D9 Herring (2013) LFUNINLAENTUNIULU

o o

72U (noise in the system) AYAQaEINY (3)
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(3) UNAUNUIURALFLITL Lﬁ@iﬂﬂ@ﬂﬂ@y

152. \hier: patvnlnw 6o
153, in: furinsBewinuesadaaasiu
154. 17 Uhazilnday uiltiRen aviannuiuieuiidnunlusdae
155. 1Ag: b laedin
156. fin: wde2yjupa thazlndies Tusnueton’

winduauaunaunu lusaeee (3) anunmairadulunanisdJauiusnnuufntes

Herring (1999, 2013) sAan1nilsznau 6
LAE+UA un+LAe

152. \Agl S

153. Un

154. 1figl s

155. 19l

156. 19 —

nwisznay 6 lumanisufdunius lunisaunuizeuderiumeululaings

1
o = o A

nisznay 6 TnanisUfduriuslunisaununaesssiuiveululatinguiane i

! ISP I g ! |ai I = v a |d| A a o A |dl a
dannsaunudgaunin 2 g ldun 47 1 fie Reiulle wazah 2 Ae SnAube nsaununlugh 1 e
ldngnisneundade 1 ludaacni 152 Ae N190u wasAINUL el aiudntads i lfnaunduag
Tdngde 3 Antunsaunusaieludeaniini 154 uazinelaiunismeunduannialudanauy
156 daudd 2 iniuine Inetinludansnn 153 Idngnisidenmuieslunisym ieuanANAnLiu
Yo o = ¥ dl o Y !
1a3nueuarlasunisneundauaniaeludenaini 155 nandsznau 6 vinliiliunsunsnaess
v o 1 o dl [ dl 1 1 a o ¢ o 1 & v
deafetedniau fofudnwasinudeslunisaunuidiiuwetnandulal aandaetng (3) wiuls
1 al k2 -dl o a Yar a ¥ Adl a v dl
dumgludendinn 152 oanmauia warldfunismeuaintialudenanui 156 uaziidensniiunen

|
v o A v =

doaAn Aa daAaui 153-155 usatinalafimunisaunundansaniiusallls Wesainiinisszyde

eD_

yanavn lgaunuiandranaudndasidnaunisaunuinduiulas eaandayanudinisFanae

4 o o d a 1 o «
msaznamdullanusuatiundaunuialunissunundiiuetwaredulad
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dunalnnienimndrAy lunisaunun AN aunuIna s ALLAZAUNUIHIUIT UL AaAAR B3
9NUAR8289 Lunsford (1996) Cherny (1999) was Panyametheekul, & Herring (2003) ANU31013
P v = o o v : ' P a o =
Fange luwiesaunniunumgrAny lunisaunun luiesaunin daugaunuissudnsiinludenaun
153 Auagludanaiun 155 gnunsnlaadeninuil 154 Fansaununiuis athelsfia andays

1 ¥ 1 al dl 4 a 1 o a 1 7| a o dd‘
wudmngaununldFandedaununandienisaununainisnaniiude i Id dunaaiulunsiin

1y '

doauaiuliifaununataau wivnndgaunuinianiunataaulunannaiu nnsEande i

a

g v ¥ Y dg/ dl ¥ dl v P
nalnnaniefidag Wnisaunudilalddieunauiiesangaunnamisndenlasdenulsiia
&

1
2. JAUNUNABNAULAIIUNISTHA

ngnsiRenmauedlunIye lumsaunndiuuednainduladanunsoisduldnaenina
esannynauiansuinflensulunisaunun naudians lunisne ldmafidesnisduiesiunis
1NN IUFRIAUNUN AIFIDENT (4)
(4) umumm‘ﬁ'@mummﬁanmmmiummm

554. Max: @3an Luiael

555. whale: )NAL ~

556. BAN: Tunaaelitouuiiedas

557. m.ma: NuluuAz

558. Ug: Wiliiday 1 #an Sienlsdnlmus

559. w: ily paminsnlw

oot (4) daunuiudazaudiaununlulaingunanhaaiy uazdedaninuaadnies
Inelsiguladndaninuneuntii e Taminesls wWinldainizes (topic) 24MAATALLANFANGTLNIN

¥ all o dl o 1 o o

daAun 1 Max finmelagszyyana Weasainysngandn “adan” uanenisinnielume

doAuT 2 whale inmiagfanaununlunguuuulianiziaizas deanisizan “pnau’

I A o ° %] o o '

daArud 3 Ban ldnsninaiann saaatdn e teadeudly <l wazszyymnalunig

Y A
AUNUY ARENTETENTE “WADE”

¥ dl k3 o 1 1 = dl

doAun 4 mma ldnisaauainin tagliszyyaralunison ldsngnisEantedls

¥ dl v ° 1 1 = dl

doArnud 5 ug dnisnumnn Teeliszyyrnalunisons lidsngnisendedln

dapaui 6 w ldnsuanian daununlddamnundndaununsainisaedsle
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et (5) Haunuimauauenuiesunisinaulusmuiesngeg naurauenuesiy
NI9INA
(5) UNAUNUINITIABNAWLES TUN9YATENINNITAUNUID v fie uay m.ma
agsTasrinutidlumumdesngg
57. 'lavn: seastAsduusitiuds
58. P: X805197420
59. fia: Usesruulinun@ndes
60. m.ma: 789192 511N WA AN AL
61. whale: lUaadNdnNLOL~

62. lat: lanaynI9As

63. BAN: AADNNWARLIAY

FnaEing (5) 1aANT 57 4aANT 59-60 ULazdDAIINT 62 HAUNUINAIDNAIUNLIIIUA
% 3 dl ¥ dl ¥ dl 2 A
FULBNARINT WAdaA NN 58 Tamanni 61 uazdanaui 63 gaunuinisnanauedluniyalae
Tldineadasiumunmbanungaunauauyaag
a -5 A [
annsiiAzvdeyanugluuunisaenauieslunisaununanagluuy lidrazdunig
T D) = 2 = 1=l ~ = =

unINseuinaAteLATefaunuIANEY Nsaenaueule il layaizeserlsvsaniadanaule g

INTIZARINITAUNUN FIFIDENT (4) WazFDtn (5) 4aAAAAIRLNIUANEUDY Lunsford (1996) #i

wudnszuunan lwlea1f@lgduuunisneunanidnfaunuiazanisnldndnaesnuesliedngls f

U

aununluleenf@llldfmneduialsmfaunuiaznaulag Wesaingaunuiaiunsonazaunun
AN IEFaUANNN VTanasnsanAnmiusialas lnaaanian aluatmemiled Lunsford 14
asuneg ufaununasaanaueslunimmyalunisaununlulesn

3. gaunuIAdunsaunuisalyl

1 o ]

HaAINNITIAIzidayanu faunuiaiiunisaunuiseld uiRAnEuzwAnFA19aINNg

dl (=1 Y o dl | ! ¥ o M v A ¥ o
AUMULAUNTINALA Sack et al., (1974) nanadrngaunuautaqriulilfaendaunuaudalyl
waz i laaanaueslunisye faunuiauiaqiuazauiiunimyasall Tunisaunuisitunedl

wandulainudanisneundanungde 1 faanisanuifinacuglliungde 3 Wesannisneundn

Taantsanludanaiud 1 udlidnisszyyanaidasnisaunuiatnauldn Aasaatng (6) LEA
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¥ | o =2 ' ] ! 1= o ¥ KX 9
mmmmummmtﬂummumnmimzqumﬁ@ LLWWUQWVLNN@QW?JUT‘I@U NAUNUIINABINA
] dl [ dl va ¥ o o o 1

ABLUANVIATEHNAA LW@IVNH@MWH’]W@U?W@U ANAIBLN (6)

(6) unaumuaas LEA Auiwaululaings

¥ 1

71. LEA: Ta39195unsiineay

72. LEA: Tddnaiuaudansasleilng

73. LEA: waa lradnatie b dN

78. Mie: Nlvunauluunsan

o/ 1 Y @ U 1 a 1 % =X Y
fiaaeing (6) wansliiiudnnisanuethuneauarliszyyanalalunisaunundog Dawidnas
o A dl 1 < Y o ] ' o Qr
\Juntsneundnileaun Sack et al., (1974) nanaldluntsaunuidiuntingy wildaiunsodugns
nalunisaunueunednainduladnguianeld gaunuidesldisnisdedantiunanss) udn

sioiieaniy ive lilAuRauNIsaunu 4anaui 71 LEA n1x “lagdnedunsiineds” usluifilanay

LEA agdadamausaludaniiui 72-73 uazluian LEA lasun1smaunauludanaui 78

q

[ %

d” < A v ¥ = o Yo o ] N o d‘
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Abstract

Nong Khai, a border town between Thailand and Laos and a major land crossing between
the two nations, has increasingly experienced the changes driven by ongoing economic
development. With the introduction of Asean Economics Community (AEC) where the border
crossing is friendlier and more welcoming, the once laid- back province has witnessed the
economic boom, the rising trades as well as the influx of visitors on both sides of the border.
Inevitably, to accommodate the changing economic and hybridised demographic landscape of
the area, the language on display in the province, especially around the border area, has been
affected. As linguistic landscape is arguably determined by societal demands and needs, the
changing linguistic landscape of Nong Khai calls for an in-depth investigation. This research
therefore aims to study the public signage in the border area of Nong Khai in order to 1) identify
the languages appearing on those signs and their functions and 2) language order on the signs.
The data for this study came from a field survey to the First Thai-Lao Friendship Bridge, Tha Sadet
Market (Indochina Market), official and non- official establishments surrounding the border post

where 247 signs were collected and analysed. Findings suggest that at least 5 languages can be
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spotted on the public signs in the border areas and Tha Sadet market, the extent of which varies.

English is the most preferred language on the signs in all the areas investigated.
Keywords: Nong Khai, linguistic landscape, border, public signs
Introduction

The visibility of language can definitely reflect the nature of a place. In a cosmopolitan
city, for example, one may expect to see several languages on display in front of shops or street
signs. Having bi-lingual or in some cases, multilingual signs can serve commercial, tourist or
cultural interests. As Landry and Bourhis (1997) put it, public signs can express different
communities’ economic, political, and cultural capitals directly. Therefore, it is to no surprise that
the adoption of bi and multilingual signs has become more common in the era of globalization in
which political borders are more open and the influx of domestic and foreign migrants is no longer
a novel phenomenon. Those signs are intended to accommodate the fast- changing

demographics driven by immigration, tourism and business demand.

Given the dominating role that English is playing in our globalized society, we expect to
see it as part of the modern linguistic landscape (henceforth LL) of most, if not all, corner of the
world. It would be very rare to visit a town and not spot public signs with English on them despite
the fact that English may not officially hold any status in the country. In Huebner’'s study of
Bangkok’s LL (2006), for instance, the visibility, variety and pervasiveness of English in 15 districts
of the city was reported. Be reminded that English in Thailand has no official status and one of
the former prime ministers who proposed the recognition of English as a second language was
backfired with harsh criticisms. Another study conducted by Ben-Rafael, Shohamy, Amara and
Trumper-Hecht (2008) showcases the LL of Israeli cities. As the findings demonstrate, English
was used alongside the other two existing languages: Jewish and Arabic. It also appeared that
while the two languages carried political and historical implications, English was a neutral
medium, serving as a de facto lingua franca for non-Israeli residents. In another study, Nikolaou
(2016) investigated the LL of Athens, presuming that English would not be that visible in the non-
tourist areas since Greece is a monolingual country. The results suggested otherwise; English
appeared as part of written multilingualism even though it was included for the aesthetic

purposes.
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With the ASEAN Economic Community coming into effect in 2015, the status of English is
made more secure as it was selected to be the working language of the 10 member nations. The
inclusion of English into the landscape helps reinforce its privilege, extend its presence beyond
major cities and inevitably contribute to the written bilingualism in Thailand. We do believe
however, that while major cities in Thailand such as Bangkok and Chiang Mai would have clear
visibility of bilingual signs of English and Thai, remote provinces such as border areas would pose
more linguistic nuisances as they are also influenced by the languages of their neighbouring
countries. Bordered by Laos and Cambodia to the east, Myanmar to the west and north and
Malaysia to the south, Thailand is not merely exposed to English but also to Burmese, Malay,
Cambodian and Lao. Presumably, the border provinces should abundantly illustrate the diverse
LL influenced by the countries to which they are adjacent. Public signs in Sadao District in

Songkla, therefore, are probably multilingual, with Thai, English and Malay scripts.

In this study, we explore the LL of a border province in the Northeast of Thailand, Nong
Khai (henceforth NK). It is situated by the Mekong River that separates it from the capital city of
Laos, Vientiane (henceforth VT). Regarded as the gateway to ASEAN, the province houses the
first Thai-Lao friendship bridge that connects Thailand to Laos and further to Vietnam. Due to its
strategic geographical setting, NK is home to different group of people, both local and foreign.
Our initial hypothesis is that NK's LL will capture its multiracial and multilingual demographics.
It would also be interesting to compare the linguistic visibility at NK’s border post with VT's one.

Therefore, our study aims to respond to the following research questions:

1. What languages appear on the signs in the border areas and Tha Sadet market of

NK?

2. What is the language order of the signs in the border areas and Tha Sadet market of

NK?
Literature Review

There is a large pool of research on LL, its definition and its construction of a city
characteristic. In this paper, we have surveyed some of the studies that are relevant to our focus.
The reason why we chose to study the LL of NK is because we believed that the choices of

language to be appearing on the public signs were consciously decided by those involved in the
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process of sign making. Marten, Van Mensel and Gorter (2012) argue that LL studies not only the
signs but also the sign makers who can make a decision as in how signs should be created,
where they should be placed and who they are meant to serve. It is also posited that the
hierarchies and patterns of the languages appearing on the signs are a result of manipulation at
the policy level. Ivkovic and Lotherington (2009) propose the idea that cities are to be read as
written texts and can therefore be treated as something that marks the city’s identity and captures
power relations. The two studies lead to the underlying concept of our investigation of NK's LL;
signs are not just simple written texts. Instead, they help form the city’s identity and reflect certain

ideologies, be it linguistic, political or cultural, of the sign makers.

Modern research into area-specific LL is abundant. In this paper, we review a handful of
work that was recently published and geographically diverse to emphasize the fact that LL has
been done in a global scale. In Eastern Europe, for example, Gradeéak—Erdteié and Zlomisli€
(2014) studied the LL situation in the city of Osijek, Croatia and reported the pervasive
Americanization shown through its public signs. They argued that the Americanization was so
strong that it was competing with the Croatian language and culture. A study by Budarina (2017)
reported the multilingual LL of Berlin where monolingual German signs were most visible, followed
by bilingual ones with German-English. It was argued that while the LL of Berlin’s private sector
was shaped by its multiracial residents, hence multilingual signs ( Turkish, Ukrainian and Greek
among others), the public signs were controlled by the authorities, hence German at the top of
linguistic hierarchy. In Oromia, Ethiopia, Fekede and Gemechu (2015) collected 900 signs from
the three towns to analyse the ethnolinguistic vitality and found that Amharic and English were
more visible than Afan Oromo, the regional government’s working language. The findings
reinforce the language and power ideology in which the policy from the central government is

prioritized over the reality of the people and the geographical settings.

Studies on the LL of Thailand have also been continuously growing. Huebner (2006)’s
study of the LL of Bangkok compared the government sector signs with the private sector signs,
revealing a high degree of codemixing of Thai- English and to a lesser extent, Chinese.
In Backhaus’s book (2007), the author also illustrated Bangkok’s Thai-English codemixing on
signs. Moving north, Yanhong and Rungrung (2013) studied the LL functions in Chiang Mai's

tourist attraction areas. They analysed the types of code-mixing on signs and pinpointed the
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prominence of English as a world language. Five types of Thai- English codemixing were also
categorised. The recent study by Prasert and Jimarkon Zilli (2019) takes us to the city of Pattaya,
approximately 200 km east of Bangkok, that receives a high number of tourists from around the
world. Seven coding schemes were created based on the types of business and findings were
reported based on the number of languages visually displayed on signs. While one may be able
to anticipate the usual codemixing of English-Thai signs, one may find it surprising to learn that
monolingual signs at the infamous walking street of Pattaya were dominated by English
succeeded by Arabic, Thai and Russian. Apparently, the language choice was business-oriented

in nature.

The linguistic landscape of border areas is another crucial point of investigation as the
choice of language on public signs can represent different political and ethnolinguistic realities.
According to Landry and Bourhis (1997, as cited in Kimura, 2017), language can serve two basic
functions: informational and symbolic. While the former concerns LL as a marker of geographical
territory, the latter has an impact on the positive social identity of a particular ethnolinguistic group
(p.49). At the ltalian border town of Trieste, for example, the inclusion of Slovene in public signs
demonstrated a political and ethnic tension resulting from the legal recognition of Slovene as
another official language (Tufi, 2013). The competing Slovene, though not regarded as equal to
Italian, was seen as a disruption to the homogeneity of Trieste’s LL. Landry and Bourhis’s basic
functions are further expanded into the three concepts of durability, permeability and liminality
( Kimura, 2017) . Durability, corresponding to the notion of territoriality in border studies,
emphasises the idea of language as a border demarcation marker whereas permeability and
liminality, corresponding to the notion of de- territorialization, pinpoint how language can
“transcend and obscure border lines” (p.47). In his own research, Kimura concluded that the use
of German and Polish signs reminded onlookers of the fact that German and Polish are two
languages without mutual understanding, hence reinforcing the demarcation of the border lines
between the two nations. On the other hand, in McKiernan’s study (2019), English became the
most prevalent language on public signs in the Malaysian border town of Johor Bahru despite the
law imposing the mandatory use of Malay. It could be because Johor Bahru has had close

economic ties to Singapore and therefore, English as the language of commerce was chosen for
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public and business signs, hence helping obscure the border lines between Malaysia and

Singapore.

Taking how languages on signs can shed light into the space into consideration,
we believed that conducting a LL analysis in NK would allow us to better understand the function
of languages on display and the ideologies behind those signs in the border areas where the
cultural and linguistic practices are more hybrid, creating the third space as proposed by Bhaba

(2004), hence rendering the LL to be freer from that found in big cities.
Research Methodology

Data collection

The following procedures were observed in the data collection stage.
A. Collection sites

We collected signs by taking photographs in three major areas: Thai-Lao border, Lao-
Thai border and Tha Sadet market. Apart from the border post, the areas that we covered were
500 metres in a walking distance, consisting of private businesses such as travel agencies,

motorized vehicle services, pharmacies, coffee shops and healthcare centres.

Tha Sadet market, located 4 kilometres from the border post, also known as Indochina
market, was selected for the study because the name suggested that the place would be catered
specifically for tourists; therefore, we expected to see interesting multilingual signs. At the market,
different businesses were available such as clothing shops, souvenir shops, restaurants, cafes

and hotels.
B. Signs

We collected 257 signs from both public and private sectors, 102 of which were public
and 145 of which were private. Note that the public sector included government establishments
such as road signs and border stations whereas the private sector referred to privately- owned
businesses such as pharmacies and restaurants. Nevertheless, 247 of the signs were used in the
analysis because they were visually clear and informative to the pedestrians. These signs were
either in front of the establishments or hung above the specific location. The ten signs that were

excluded from the analysis were visually unclear.
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C. Data analysis

Once the signs were selected, they were initially classified based on their sources: public
and private. Then, the signs were divided into four categories based on the number of languages
on display: monolingual, bilingual, trilingual and multilingual. In the final stage of analysis, we
listed the languages on the signs, counted frequencies and observed the order pattern of the
signs. For the purpose of convenience, we assigned the following abbreviations for each
language: T for Thai, E for English, L for Lao, C for Chinese, F for French V for Vietnamese and M
for Malay. When the abbreviations were put together to illustrate the language patterns of the
signs, they were put based on the sequence of appearance and may look like, for example, TEL,

standing for Thai-English-Lao.
Findings

The overall findings regarding languages use on the signs are shown in the Table 1. The
most visible signs in the areas studied were bilingual, 48%, followed by monolingual, 39%,

trilingual, 11%; and multilingual, 2%.

Table 1: The types of signs at the borders and Tha Sadet market

Monolingual 95 39%
Bilingual 119 48%
Trilingual 28 11%

Multilingual 5 2%

Total 247 100%

The finding shows that seven languages were used on the signs; they are Thai, Lao,
English, Chinese, Vietnamese, French and Malay. Table 2 shows the most frequent use language

on the sign to the least.
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Table 2: Frequency of language on sings in the studied areas

T 73 75 24 4 176
L 7 52 16 5 80
E 0 48 23 5 76
C 1 1 7 3 12
\Y 0 1 2 3 6
F 0 1 0 1 2
M 0 1 1 0 2
Total 81 179 73 21 354

The findings showed the multiple patterns of language use on the signs and it was found

not spot any signs of Lao-Thai at all.

that bilingual signs of national language with English were found the most in both Thai-Lao and
Loa-Thai borders, as shown in Table 3. However, monolingual, trilingual, and multilingual sings
were more frequently appeared in Thai-Lao border compared to the other side of the border.
In Thai-Lao border, signs in Thai, a combination of Thai, English and Lao and multilingual could
be seen on both public and private signs. The use of Lao as a monolingual sign was less frequent

and French only emerged on the multilingual signs at the Lao-Thai border. In addition, we could

Table 3: Frequency of language on signs in Thai-Lao border, Lao-Thai border

and Tha Sadet Market

Monolingual 28 10 57 95
Bilingual 36 44 39 119
Trilingual 18 5 5 28

Multilingual 3 1 1 5

Total 85 60 102 247
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Looking at the language display at Tha Sadet market, Thai as a monolingual sign could
be seen the most Tha Sadet market, followed by Thai-English signs. Lao was found in only one
trilingual sign. Other languages discovered on the signs at the market are Chinese, Viethamese
and Malay; however, they appeared in less than 5% of the total sings at the market. Table 4

showed a detailed summary of patterns of language use on the signs in three areas studied.

Table 4: Summary of patterns of language use on the signs at the borders and

Tha Sadet Market

1 7 4 6
E 2 |56 3 |61 2|51 1 [48| 0 [00]| 3 | 41| 11 |45
L 0o |00| 0 |00| 4 [103] 3 |14.| 0 |00] 0 |00 | 7 |28
3
C 0 |00 1 |20|0|00]| 0 |00| O 00| 3 |41]| 4 |16
TE 16 | 44.| 10 | 20.| 0 | 00| O |00]| 13 |46.| 21 | 28.4| 60 | 24.
4 4 4 3
TL 3 |83 5 |10.|0]00]| 0o 00| O |00O| O] 00| 8 |32
2
TC o |oo|l o |00l o0 |o00o]| 0 [00| O 00| 1|14/ 1 |04
TV 0o |00 0 |o0o|O0|00| 0 |00| O 00| 1] 14] 1 |04
ET o |oo| 2 |41l 0]o00]| 0 00| 1 [36] 1| 14| 4 |16
EL o |00 0 ]o00|2|51] 3 |14] 0]00] 0 1]00]| 5 |20
3
LT o |oo|l o |oo|o0o|o00o]| 0 00| O 00| O] 00| 0|00
LE 0o |0o| 0 |00]|27]692]| 12 |57.| 0 00| 0 | 0.0 | 39 |15.
1 8
MT o |oo|l o |00l o0 |o00o]| 0 [00| O 00| 1|14/ 1 |04
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TEL 1 28| 4 (82| 0 | 0.0 0O |00 O [0O| O 0.0 5 |20
TLE 5 13.1 4 | 82| 0 | 0.0 0O |00 | 1 36 | O 0.0 | 10 [4.0
)

ETL 2 56| 0 (00| O | 0.0 O |00 O [0O| O 0.0 2 (0.8
TEC 1 28| 0 (00| O | 0.0 0O |00 O [00O0| 2 2.7 3 (1.2
TLC 1 28| 0 (00| O | 0.0 O |00 O [0O| O 0.0 1 104
TCE 0 00| O [0O| O | 0.0 O |00f O |00 1 1.4 1 104
ECT 0 00| O [0O| O | 0.0 0O |00 O |00 1 1.4 1 104
LEC 0 00| O [0O| O | 0.0 1 481 0 | 00| O 0.0 1 104
LFE 0 00| O [0O0]| 2 | 5.1 1 481 0 |00 ]| O 0.0 3 1.2
LFV 0 00| O (00| 1 2.6 O |00 O [0O| O 0.0 1 104
Multi 1 28 | 2 | 41 1 2.6 0O [0O0O] O |00 1 1.4 5 |20
TTL 36 (100 | 49 | 100 | 39 | 100 | 21 10 | 28 [100| 74 | 100 | .24

0 7 100

Discussion and Conclusion

The investigation into the LL of NK’s Thai-Lao border, VT's Lao-Thai border and Tha Sadet
market has revealed quite an interesting picture of how languages are manipulated and exploited
to create the visual identity of the areas. Our findings show that multilingual signs were frequently
used at the border and the area in the radius of 500 metres. The signs displayed a combination

of Thai, English and Lao and it seems there are no fixed patterns to explain such an order.

Through our observations, even the Thai-Lao border post, under the operation of the
immigration bureau, contains signs with different language orders. That is, we could see Thai-
English-Lao signs (Figure 1) next to Thai-Lao-English and English-Thai-Lao (Figure 2) in a
top-down order. Also what could be seen was a different language organization. One road sign
features Thai in juxtaposition with Lao while English is put under the two languages (Figure 3).
Looking further, we could also find a sign with Thai, English and Chinese. The private sector,
on the other hand, poses even more nuisances in terms of the language display and order.

Pharmacies, travel agencies, motorized transport services and parking spaces with a slightly
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bigger Thai font, succeeded by Lao and English are not unusual (Figure 4). Bilingual signs are
also featured without much strict order. We have both Thai-English, English-Thai and Thai-Lao.

The majority of monolingual signs are in Thai with a smaller number in English.

Figure 1: Trilingual sign of TEL at the Thai-Lao border

RFEIINIATIUIN

Parking aligned parallel edge
UBUIB0ANSONEDILOULLIUIY

A AN (I k

Figure 2:

Figure3: Trilingual sign with Thai and Lao on the same level and English below

at the Thai-Lao border
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Figure 4: Trilingual sign of a pharmacy near the Thai-Lao border

|
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218N
Drug store |Biues

On the other side of the border, however, we can observe a rather fixed pattern of
language on display: monolingual signs in Lao, most bilingual signs in Lao and English with very
few in English and Lao as well as trilingual signs in Lao, French and English (Figure 5). French is
apparently the colonial legacy of French Indochina that ruled Laos from 1893-1954. This
observation could be made in both public and private sectors. What we find most surprising is
despite the fact that the border is formed by one short bridge, the Thai-Lao Friendship Bridge,
once we cross the border into VT, we cannot see a single sign containing Thai at all. Upon
reflection, while the Thai border is more accommodating in the inclusion of Lao in almost all public
signs, be it bilingual, trilingual or multilingual, no such attempt or accommodation is to be found
in the border post and shops surrounding it. We resort to Ivarsson’s (2008) explanations for our
discovery. It was suggested that the government’'s attempt to assert specifically Lao cultural
identity could serve “to buttress Laos as a separate Lao space” in relation to Thailand (p.2).
Therefore, a possible conclusion is that the Lao scripts are prioritized in most, if not all, signs to
project the Lao identity and the Thai alphabets are removed from that culturally-specific space

altogether.
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Figure 5: Signs of a post office at the Lao-Thai Border: LE sign, LFE sign and LE sign

Misled by the hanging road signs and the seductive name, we explored the Tha Sadet
market, or Indochina market, with hope that there would be a high degree of linguistic multiplicity
on signs. Disappointed as we were, we included the market in our analysis since it in fact gave
us a clearer picture of the conflicting LL situation in NK. The market is located in the centre of NK,
4 kilometres from the border post, and yet the linguistic situation is very different from that of the
border post and its surrounding area. That is, half of the privately-own shop signs (51%) are
monolingual (Figure 6), featuring only Thai, with only 4% English monolingual signs. The bilingual
signs, both public and private, of Thai-English account for approximately 28% and only one
trilingual public sign containing Lao exists altogether (Figure 7). This is a big leap from the
linguistic nuances that we could identify at the border. The short distance seems to create a large
gap, and therefore a different identity, in terms of LL situation. While the border areas are much
more linguistically and visually hybrid as we venture to claim them as a third space, the central
area of NK is linguistically predictable and much less varied. Lao could not penetrate beyond the
500 metres radius from the border despite it being spoken by the majority of NK residents and a
large number of Lao visitors who regularly cross the border to run business and personal errands

(Enfield, 1999, 2002).
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Figure 6: A Thai monolingual sign at Tha Sadet market

v oo R
Toilet &

AIUSNTS
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From our investigation, coinciding with all the previous studies reported in this paper,
English emerges as the most dominating foreign language in bilingual and trilingual signs in all
the areas investigated. Put aside Thai and Lao, the most prevalent languages in the areas by
default, English is the most preferred language and is even chosen over other languages, such
as the language of Laos’ colonial history, French. The findings reinforce the widely-accepted
notion that English remains the one and only language of the international community. In NK,
English is way more visible than Lao, the language next door and in Laos, English is employed
with the national language while Thai, the language that most, if not all, Lao nationals learn by

heart through different media, is not given any visual recognition (Enfield, 1999).

It is worth mentioning briefly that Vietnamese and Chinese scripts can be spotted once in
a while but where they appear is worthy of mention. We could identify the two languages on public
hanging road signs signaling directions to the border and to Tha Sadet market (Figure 8) as well
as in front of some private travel agencies, restaurants, hotels and shops. The inclusion of
Vietnamese and Chinese in the public sector is probably an attempt to mark NK as a gateway to
other nations around the Mekong. As for the private sector, having the extra two languages could

serve their commercial interests.
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Figure 8: Multilingual hanging road sign in NK

In conclusion, the paper investigated the LL of NK and VT’s border areas as well as Tha
Sadet market. We took into account the numbers and frequencies of languages on signs and we
looked into the order of languages. What we did not include in our study was the details of font
size or the linguistic features of the signs which could affect the way signs should be read and
interpreted. Further studies, therefore, can be done on a variety of aspects including font size and
linguistic features such as codemixing. The LL investigation should also cover wider areas in the
Northeast such as Udon Thani, a bigger province next to NK. To gain more insight into the relevant

sign makers’ decision making process, interview should be conducted.
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